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OIIIHHI MIPUKMETHHWKHU SIK CIIOCIE BUPAXKEHHS KATETOPIi OI[IHKH B
CEPEI[HLQAHFJIII?ICLKIﬁ MOBI (HA TIPUKJAJII «<KEHTEPBEPIMICHKIX
ONNOBIAEN» T/KE®®PI YOCEPA)

[IpoanasnizoBaHO Ta ONMHMCAHO OCHOBHI CIOCOOM BHUpPAKEHHsI KAaTeropii OLIHKK B CEpeJHbOAHTIIMCHKIIT MOBI Ha
Martepiam TBopy Jxeddpi Uocepa «KentepOepiiichbki omoBiai». BuzHaueHO HAaHIPOIYKTUBHINTY JEKCHKO-CEMaHTUUHY
Ipyny OLiHHUX NPUKMETHUKIB IMO3UTHBHOI KOHOTaIil. JIeKCHKO-CeMaHTHYHa Ipyla OLiHHMX MPUKMETHHKIB «MOpPaJIbHi
SIKOCTI ajipecaTa» BHSBWIIACS HAHOLIBII MPOJYKTHBHOM.Y Hil 3acBiueHa TepeBara OI[IHHUX HPUKMETHHKIB, SKi
MapKylOTh II€BHI PHUCH JIIOJCBKOr0 XapakTepy, a came: JyXOBHICTb, MOpaJIbHY CHILY, J0OpOTY, MHJIOCEp.,
JOOPOAYIIHICTh, MOOOXKHICTh, YECHICTh Ta iH. Takox OyJio migMiueHo B MaTepiali JOCHIiPKEHHS TeHIepHi po301XKHOCTI
MK KPUTEPIsIMU OLIIHKH JKIHOK Ta YOJIOBIKIB.

KuiouoBi cioBa: karteropisi OIiHKH, OIIHHA JIEKCHKA, IparmMaTthka, MOBHA KapTHHA CBITY, MOBHa HOpMa,
XYIOXKHIH TBIp.

BEREHOVENKO N., lecturer
Bila Tserkva National Agrarian University

EVALUATIVE ADJECTIVES AS A WAY OF EXPRESSING THE CATEGORY OF
EVALUATION IN MIDDLE ENGLISH (ON THE EXAMPLE OF GEOFFREY
CHAUCER'S "CANTERBURY TALES")

The article analyses and describes the main ways of expressing the category of evaluation in Middle English
based on Geoffrey Chaucer's "Canterbury Tales". The most productive lexical and semantic group of evaluative
adjectives of positive connotation is determined. The lexico-semantic group of evaluative adjectives "moral qualities of
the addressee" has proved to be the most productive. It shows the predominance of evaluative adjectives that mark
certain traits of human character, namely: spirituality, moral strength, kindness, mercy, good-naturedness, piety,
honesty, etc. The study also reveals gender differences between the evaluation criteria of women and men.

Keywords: category of evaluation, evaluative vocabulary, pragmatics, work of art.

Jlana HayKkoBa pO3BilKa Ma€ Ha METi BH3HAYMTH Ta ONHUCATH 3aCO0M BUPAKEHHS KaTeropii
OIIIHKM B CepelHbOAHTTINChKIA MOBI Ha Matepiani TBopy Jlkeddpi Yocepa «KenrepOepiiichbki
onoBiai». HaykoBa HOBHU3HA mpalli MOJsArae B TOMy, IO Yepe3 aOCTPaKTHICTh KaTeropii OLIHKH Ta
BIICYTHICTh €quHOI Kiacuikaiii BUpaKeHHsI OIIHHUX CYy/DKEHb JaHa MpobiieMa JHIIAEThCS
aKTyaJlbHOIO 1 B Hall 4Yac, a/pke 3aco0M BUPaKEHHS KaTeropii OLIHKMA BHUIUIAIOTBCS Ha YCiX
MOBJICHHEBHX PIBHAX, a caMme:(OHOIOTIYHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY, JIEKCHYHOMY, CEMaHTUYHOMY Ta
CHHTAaKCUYHOMY. BinmoBifHO, KaTeropis OIIHKM NPOHH3Ye BCl acmekTh MoBu.HoBuUM Takox €
Mmatepian gociipkeHHs — TBip [Dxeddpi Hocepa «KenrepOepilicbki OmoBifi», SKUH € OJHUM 13
HalsICKpaBIMIMX XYI0KHIX TBOPIB CEPEIHbOAHTIIINCHKOTO MEPIOAY.

AxTyainizalis KaTeropii OIliHKM 3A1HCHIOETbCS Yepe3 pi3HOMaHITHI BepOasibHI Ta HeBepOaIbHi
3ac00M BUPAXKEHHS 3 METOI0 peanizallii TUM, XTO T'OBOPUTH, MEBHOI MO3UTHBHOI YW HETraTUBHOL
YCTaHOBKH, SKa € HalpaBJIEHOIO Ha OLIHKY 00’ekTa abo curyauii B nutomy. Jlo TakuXx MOBHHX
3ac00iB BITHOCATHCS OLIIHHA JIEKCUKA, OLIHHUIA BOKATUB, 3MEHIIYBaJIbHO-TIECTIMNBI Cy(iKCH, pi3Hi
npukMeTHUKU (B 3BHYaiiHOMY (IMO3UTHUBHOMY), BUIIOMY (200 MOpPIBHSJIBHOMY) Ta HAWBHIIIOMY
CTYNEHSX TMOPIBHAHHS), SKICHO-O3HAYalbHI MPUCIIBHUKH OIIIHHOI CEMAaHTHKH Ta 0araTto iHIIHX.
Bcranosneno, mo y tBopi JDxeddpi Yocepa «KenTepOepiiichbki OMOBIiNI» KATEropis OIIHKA
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BUPAXKAETHCS OUTBIIOI0 MIPOIO Yepe3 OUiHHI MPUKMETHUKH Ta CTHJIICTHYHI 3aco0u Ta npuiioMu
Taki K. enireTu, Metadgopy, NOPiBHIHHS, NapaJieJbHi KOHCTPYKUII TAa iHIIi.

VY marepiani JOCTIDKEHHS HaMH 3acBiIYeHa IepeBara OI[IHHUX MPUKMETHUKIB MO3MTHUBHOI
KOHOTallil, SKi BXOJATh 1O JieKcuKo-cemMantuuHoi rpymu (manmi — JICI') «wmopanbHi SKOCTI
ajpecara», sKa y CBOI 4YEpPry Mae ceMy «xapakrep». HaWmpoayKTHBHIIMMH € OIiHHI
MPUKMETHUKIB, SIKI MAPKYIOTh HACTYITHI PHCH XapaKTepy:

1) ayxoBHICT, MOpalibHy cuiy sik-oT: devout (dyxoewnuii), sacred (ceswyennuir), descent
(nopsionuir), moral (mopanvuuii), honest (cosicuuii), sx-ot: She, ful devout and humble in hir
corage | Under hir robe of gold, that sat ful faire | Hadde next hire flessh yclad hire in an haire [1].

2) no0poTy, Muaocepas, 100poaymiHicTh: good (dobpuit), kinde (munoceponuir), merciful
(munocmusuti): Fro false blame, and thou, merciful mayde | Marie | meene, doghter to seint
anne[1];

3) moboxHicTh, Hanpukiam: charitable (6ocobossnuit), religious (6racouecmusuii) i T. i.;
Hanpuknan: She was so charitable and so pitous | She wolde wepe, if that she saugh a mous
|Kaught in a trappe, if it were deed or bledde [1];

4) dgecHicTh Ta crpaBemuBicTs: direct (siosepmuii), honest (uecnuit), fair (cnpaseonusuir):
If thou have licence for to shryve thee to a discreet |and an honest preest, where thee liketh [1];

5) anpTpyi3M, BEJIMKOAYIIHICTH, 3[aTHICTh Ha TJIHOOKI MOYYTTS 10 IiHIIUX. dedicat
(camoorcepmosnuii),cordial  (cepoeunuir), noble (seruxooywmnuir), delicat (uiowcnuir), tendre
(rackasuur): He was in chirche a noble ecclesiaste |Wel koude he rede a lessoun or a storie [1];

6) BimmaHiCTh Ta BipHICTB, AK-OT:trewe (sipnuit), unfailable (siooanuii), truste (naoitinuii),
nanpukiaaa:Muchel shul ye the lasse truste in hire and in| Hir wit; Youre trewe frendes olde and
wise [1];

Hpyroro 3a mnommupenicTio JICIT OIIHHUX TOPUKMETHHKIB, SKI  XapaKTEpHU3YIOTh
«IHTEJIGKTyalbH1  3MI0HOCTI ~Ta  SAKOCTI  aJpecara, SIK-OT: avisé  (poszsascusul,
poscyonusuti),intellectual(inmenexmyanvuuii, pozymuuil, xmimaueuil), Wise (myopuii),discrete
(poscyonusuii,  possasciueuir) 1 1. g  Hampukmam: — Natknowethewilofyouretrewe |
Freendesoldeandwise; Ifthatyouretrewefreendesbeendiscreteand | Wise[1].

YV «KentepOepiiicChkiMX OTMOBIIAHHAX» TIOMITHOIO €lepeBara OIIIHHUX NPUKMETHUKIB 3
IMO3UTHUBHOIO OLIIHKOIO, sKi BigHocaTbea 10 JICT, sika mo3Hadae «BMIHHSA, 3010HOCTI, MOJIMBOCTI Ta
3aCIyTd  CIIIBPO3MOBHHUKAY», Hanpukiaammighty (moeymmuiii, nepemoosicnuii), riche (zamoorcnuil),
skilful (30i6nuir), worthy (suoamnuil, nenepeciunuii), strong (curvrnuti), covenable (dosepuienuil,
ooceiouenuit) Ta T. i. Hanpukian: A knyght ther was, and that a worthy man, | That fro the tyme
that he first bigan, | Toridenout, helovedchivalrie, | Troutheandhonour, fredomandcurteisie[1].

YacTe B)KMBaHHS OIIHHUX IMPUKMETHHKIB, SIKI ONMUCYIOTh 200 XapaKTEPH3YIOTh 30BHIITHICTh
JIOJIMHU, CBIAYWATH TIPO BAXIMBICTH JUIS HOCIIB  CEpeIHBOAHTIIHCHKOT MOBH  (DI3MUHUX
Xapakrepuctuk, sk-ot: fressh (ceiocuir),thin  (xyouir), fat, stout (mosecmuir), short-sholdred
(kopomrkonneuuir), brood (wupokuii), heigh (sucoxuu),sclendre (cmpyuxuii)rain. Hanpukiaan: He
was as fressh as is the month of may. |Hir nose tretys, hir eyen greye as glas, |Hir mouth ful smal,
and therto softe and reed;|But sikerly she hadde a fair forheed [1];

[IpyuKMETHUKH, IO OILIHIOITh HETaTUBHI PUCH XapaKTepy JIOIUHU, MEHIII [IPEICTABJICHIUMH B
onoBinanHsax Jlxedp¢ppi Yocepa. Jlekcuko-ceMaHTHYHA Tpylna MPUKMETHUKIB HETaTUBHOI OIIHKH
BepOami3ye Taki SKOCTI JIFOJICBKOTO XapaKTepy sIK 31ICTh, THIB, MUTICTh, )KOPCTOKICTb, JIFOTh, IK-OT:
crueel (xcopcmoxutl), yvel (3nuti), dishonest (6e3uecnuii), angry (momutl, po3nroyeHutl) Ta IHIIIL.
Hanpuknan: And as a crueel tigre was arcite;| As wilde bores gonne they to smyte, | That frothen
whit as foom for ire wood [1].

Tako BapTO 3a3HAYUTH, 110 ICHYIOTh T'€HJEPHI PO30KHOCTI MK KPUTEPLIMH OLIIHKH JIFOIEH.
XiHok OibIIe OIIHIOIOTH 32 TAKUMHU KPHUTEPISIMU SK: Kpaca, MPUBAOIUBICTh, 30BHINIHICTh, OLIHKA
¢irypu, manep ta xapakrepy, Hanpukian: A wyf he hadde of excellent beautee, For whan | se the
beautee of youre face, | Ye been so scarlet reed aboute youre yen, | It maketh al my drede for to
dyen,The fairnesse of that lady that | see | Yond in the gardyn romen to and fro | Is cause of al my
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criyng and my wo. | I noot wher she be womman or goddesse, |But venus is it soothly, as | gesse

[1].

YooBIKIB ke, 34€01TBIIOr0 OLIHIOIOTH 33 pe3ylbTaTaMH IXHBOT Ipalli, BAMHKIB, 3100YyTKIB.
Hanpuxnan:Whilom, as olde stories tellen us, | Ther was a duc that highte theseus; | Of atthenes he
was lord and governour, | And in his tyme swich a conquerour, | That gretter was ther noon under
the sonne. |Ful many a riche contree hadde he wonne; |What with his wysdom and his chivalrie, |
He conquered al the regne of femenye [1].

Kareropist OI[IHKH € XapaKTepHOIO caMme Uil MPUKMETHUKIB, a/pke iM OHTOJIOTIYHOBIIACTHBA
KaTeropiss 03HAYaJbHOCTI SIK OCHOBA SIKOCTI, a MOTO THUIOJOTi 0a3yeThCsi HaBIAMIHHOCTSAX MK
HOCISIMM O3HAaKH Ta 00'€KTaMH OIIHKW. BiH BKa3ye Ha MEBHUU CTaH, SIKiICTh,03HAKY, BIACTUBY a0
npunucyBany o0'ekty. Ilpobnema BHBYEHHSI OIIIHHUX HPHUKMETHUKIBIIOTpEOYE TOBHOTO
KOMIIJIEKCHOTO OCMHCIJIEHHS IXHIX CEMaHTHKO-TpaMaTHMYHUX I1KOMYHIKaTUBHO-()YHKIIIOHATbHUX
BJIACTUBOCTEH.

Kareropis ouiHky B cepeHbOAHIIIINCHKIA MOBI Ha npukiaal «Kenrepoepiiicbkux onosiaen»
Jxeddpt Yocepa BupakeHa 3HAUHOIO MIpOI0 Yepe3 BKUBAHHS aBTOPOM OIIHHUX MPUKMETHHKIB,
PI3BHOMAHITHUX CTWJIICTUYHUX 3ac001B Ta MNPHUIOMIB, TakuxX SK: €NITeTH, IpoHis, MeTadopu,
MOPIBHSIHHS, MapaJiebHl KOHCTPYKIIIT Ta 1H.

Byno BcraHoBNEHO, M0 TIepeBara HaAA€ThCS OI[IHHUM MPUKMETHHUKAM TO3UTUBHOI KOHOTAITII.
Jlekcuko-ceMaHTUYHA Tpyna OI[IHHUX NPUKMETHUKIB «MOpajbHI SKOCTI ajpecaTa» BUSBUIIACH
HaWOUIBII MPOJYKTUBHOIO. Y HIiM 3acBiJueHa IMepeBara OLIHHMX NPUKMETHUKIB, SKI MapKyIOTh
MIEBHI PHUCH JIIOJICBKOTO XapakTepy, a came: AYXOBHICTb, MOPaJbHY CHILY; AOOPOTY, MUIIOCEPs,
NOOPOYIIHICTh;, MOOO0XKHICTh; YECHICTh Ta CIPABEUIMBICTh: aIbTPYyi3M, BEIMKOAYIIHICTS,
3/IaTHICTh Ha TJIMOOKI MOYYTTS O IHIIMX;BIJJIaHICTh Ta BipHicTh. Cepes HIIUX 3a MOIIMPEHICTIO
JICT" omiHHMX TPUKMETHHUKIB MU BUAUTHIIM Ti, IO XapaKTEPU3YIOTh «IHTEICKTyallbH1 3I0HOCTI Ta
SIKOCT1 azipecara», «BMIHHS, 3I0HOCTI, MOXKJIMBOCTI Ta 3aCIyTU CHIBPO3MOBHHUKA», «30BHIITHICTh
moauHu». [IpUKMETHUKM, IO OLIHIOIOTh HETaTMBHI PHUCH XapakTepy JIOJUHU, MEHII
npeactaBieHUMU B onoBinanHsx xeddpi Yocepa. Jlekcuko-ceMaHTHYHA T'pyna MPUKMETHUKIB
HETAaTUBHOI OIIHKK BepOajizye Taki SKOCT1 JIIOJCHKOTO XapakTepy SK 3JiCTh, THIB, MIIJIICTh,
YKOPCTOKICTD, JIFOTh Ta 1H. Takok Oyio MiMIYeHO B MaTepiani AOCTiHKEHHS TeHIepHI PO301’KHOCTI
MDK KPUTEPIsIMH OIIHKK J>KIHOK Ta 4YoJoBiKiB. Hampukmanm, >XiHOK OUIbIlle OI[IHIOBAIW 3a
30BHIIIHICTIO, (IrypOr0, MaHEpPaMH, B TOH 4Yac sSK YOJIOBIKIB — 3a pe3yJbTaTaMM Ipalli, BIACHUX
3100yTKIB, IEPEMOT.
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Mifflin. URL:https://quod.lib.umich.edu/c/cme/CT (nata 3Bepuenns: 15.10.2023).

VIIK 81'25(0.034.2)(038)

BEJIMKA K.I., acucteHT
binoyepxiscvkui nayionanvnuu azpapuuil yHieepcumem
Kate-velyka@ukr.net

HHEPEKJIAJJAIBKI IHCTPYMEHTHU TA PECYPCH

Amnoraris. [lepexmamanpki iHCTpYMEHTH Ta PECypCcH € HEBiI €MHOIO YaCTHHOIO pobotw mepeknanada. logeHHo
mepeKiIaiay KOPUCTYEThCS HUMH s 3IIHCHEHHs MpaBWIBHOTO Tmepeknany. HasBHa iHpoOpMallis mpo BiINOBITHHUK
MepeKiIagy MOKe MICTUTHCS HE TUTPKM B TEPEKIAIHUX JBOMOBHUX CIIOBHUKAaxX, a i B iH(popMarmiifHux 0azax, sKi
MOXYTh OyTH pPO3MIIIEHUMH Ha Pi3HUX pecypcax. SIKiCTh IepekiIay 3aJIe)KUTh Bil BMIHHS BOJIOAITH MEPEKIaAalbKIMU
pecypcamu, IHCTpyMEHTaMH, PI3HUMH JpKepenaMu iHdopmarii.

Karouosi ciioBa: mepexiamanbkuil iHCTpyMeHTapiii Ta pecypcH, aBTOMAaTHYHI CHCTEMH MEpeKiIany, CHCTEMH
MAIIMHHOTO TIEPEeKIIay, eIeKTPOHHI CIIOBHUKH, 0a3a JaHUX.
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